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Argentina,
BuenosAires

Relanzamiento de la Funda-

ciön Cultural Suizo Argentina

Después de 10 anos de inacti-
vidad y gracias a la iniciativa de

représentantes de la Embajada

de Suiza en Buenos Aires y de la

Câmara de Comercio Suizo

Argentina, el pasado 30 de octubre

se reinaugurô la Fundaciôn

Cultural Suizo Argentina. El evento

tuvo lugar en la Câmara de

Comercio Suizo Argentina (Av.

Leandro N. Alem 1074-10° Piso-

Capital Federal).

Dio la bienvenida el présidente

de la Fundaciôn Sr. Hans

R. Steinmann, quien se refiriö a

la misiôn y vision de la misma,

destacando que el objetivo es lo-

grar una mayor comprensiôn y
difusiön de la cultura de ambos

paises con la divulgaciôn de

ideas y eventos que propicien un
acercamiento permanente.

La FCSA fue fundada en el ano

1988 y su sede es la ciudad de

Buenos Aires. Ha gestionado di-

versas actividades de mûsica,

baile y arte durante sus primeros

afios:

• Premio "Fundaciôn Cultural

Suizo Argentina" de Arte Textil,

en el Museo de Arte Moderno

(1990)

• Premio de Pintura GABUS,

al conmemorarse los 700 anos de

la Confederation Helvética. La

exposition se realizô en el Museo

de Arte Moderno (1991)

• "La Landwehr", cuerpo de

mûsica oficial del Estado y de la

ciudad de Fribourg, bajo la

direction del maestro Hervé

Klopfenstein. Marchô por las Av. Al-

veary 9 de Julio ofreciendo un

espectâculo memorable; dio

conciertos al aire libre y en el

Teatro Colon, junto al Cuerpo de

Granaderos, Patricios y Colegio

fundaciôn cultural
SUIZO ARGENTINA

Militär (1995)

• Conciertos del cantante

suizo Stephan Eicher en su gira

por Cordoba, Santa Fe y Men-

doza(1995)
• Publication de "Fondue,

Müesli y mucho mâs de la cocina

suiza", libro de cocina con rece-

tas tîpicas de los 26 cantones de

Suiza, seleccionadasypresenta-
das por Peter Wezel (1997)

El Sr. Steinmnann présenté al

Nuevo Consejo Directivo, mani-

festândose orgulloso de contar

con la presencia de représentantes

de distintos rubros y conoci-

mientos, quienes sin duda inspi-
rarân proyectos creativos que
afianzarân una presencia mar-

cada en el intercambio cultural

suizo-argentino.

Presidenta Honoraria:

Embajadora Caria Del Ponte

Delegada Embajada de Suiza:

Isabelle Petersen (Agregada

Cultural)

Présidente:

Hans R. Steinmann (Swissin-

vest)

Vicepresidente:
Alfredo Rodriguez (Présidente

de la Câmara de Comercio)

Vicepresidente II:
Eric Mayoraz (Ministro Conse-

jero de la Embajada de Suiza)

Secretario General:

Dr. Juan Javier Negri (Negri

&Teijeiro Abogados)

Prosecretaria:

Corina Camenisch

Tesorera:

Erika Bachmann (Hotelera)

Protesorero:

Mario Ernesto Kohen

(Herkohn S.A.)

Vocales:

- Norberto Oscar Garcia

(General Director Rolex Argentina

S.A.)

- Liliana Seffino

(Organizadora de eventos

sociales y ligada a la cultura)
-NéstorO. Braillard

(Présidente de la Federaciôn

de Asociaciones Suizas en la

Arg.)

- Norma Dominguez

(Corresponsal de Swissinfo)

Franz Siegenthaler

Représentante de SWISS en

la Arg.)

- Willie Carballo

(La Prairie)

- Pascal Meyer

(Gastrônomo, Restaurantes La

Pétanque & Le Bouchon)

Revisor de Cuenta:

Dr. Alfredo V. Lisdero (Estudio
Lisdero Abogados)

Coordinadora Ejecutiva:
Corina Camenisch

Todos los miembros cooperan
"ad honorem".

Fondo cultural:
Estarâ formado por aportes

voluntarios de empresas y/o

personas fisicas, deducibles fis-

calmente y estarâ destinado a fi-
nanciar eventos que organicen

en conjunto la Embajada de

Suiza, la Câmara de Comercio y
la Fundaciôn. De comûn acuerdol

decidirân qué proyectos se fi-
nanciarân con el fondo.

Nuevo logo:
el logo que identifica a la

Fundaciôn difiere del original; si

bien mantiene los colores rojo y
celeste de las banderas suiza y
argentina, tiene una imagen mo-
derna y dinâmica. En dos pince-
ladas se expresan los objetivos:

• Reflexion de la cultura en

todos sus aspectos

• Acercamiento permanente
entre ambos paises

• Mayor comprensiôn de las

culturas

• Contrarrestar la distancia

geogrâfica entre Suiza y Argentina.

Presencia en la web: www.

fcsa.org.ar

Luego de esta presentation

por parte del Sr. Présidente, la

Coordinadora Ejecutiva Sra.

Corina Steinmann Camenisch se

refiriö al preludio de las actividades

de la FCSA, en el mes de

octubre de 2008, con la organization

del Tour de los SWINGKIDS

en Argentina y Uruguay.

SWINGKIDS

La Big-Band de jazz &swing

Swing Kids fue fundada por el

director Dai Kimoto en el ano

2002, en Romanshorn, Suiza.

Los chicos tienen entre 11 y 17

anos e interpretan con profesio-
nalismo obras de Henry Mancini,

Glenn Miller, Louis Armstrong y
de otros conocidos musicos de

jazz, como también composicio-

Imagen de la banda SwingKids



nés de su director. Se presenta-

ron en varios festivales de Jazz

en Suiza, como en el Montreux

Jazz Festival, en el Jazz Festival

Ascona y en Davos Sounds Good.

En el ano 2005 hicieron un tour
de dos semanas en Japon &

Taiwan, donde dieron 12 con-

ciertos en 6 ciudades diferentes.

En el 2006 viajaron a los Estados

Unidos y dieron conciertos en

New York, Bostony en el Glenn

Miller Festival en Clarinda Iowa,

donde nuevamente fueron invi-
tados (ano 2008).

Es la primera vez que se pre-
sentan en Sudamérica y dieron

10 conciertos en 10 dias:

6/10: Montevideo, Colegio

Alemân

7/10: Jazzologîa, Centro

Cultural Gral. San Martin (Buenos

Aires)

8/10: Apertura del Festival de

Jazz, Centro Cultural Parque de Es-

paria, Rosario (Pcia. de Santa Fe)

9 y 11/10: Fiesta de la Cer-

veza, Villa Genral Belgrano

(Pcia. de Côrdoba) 3 conciertos

12/10: Club Suizo de Buenos

Aires, para socios e invitados

13/10: Centro Cultural Comu-

nitario Puertas al Arte, Beccar

(Pcia. de Buenos Aires)

14/10: Salön Dorado Palacio

Municipal de La Plata (Pcia. de

Buenos Aires)

15/10: Colegio Goethe de

Buenos Aires, Beccar (Pcia. de

Buenos Aires)

Auspiciaron: Swissinvest, Co-

lonia Express, Me Donald's,

Nestlé, Câmara de Comercio, Em-

bajada de Suiza, Club Suizo y
diferentes organizadores de los

conciertos.

"Esta simpâtica banda, for-

mada por trece jôvenes de ambos

sexos, es otra demostracion de

que la müsica de las big bands

sigue atrayendo, a pesar de tan-
tas evoluciones estilisticas,
formales y tecnolôgicas que se han

producido en los ültimos setenta

anos" (opinion manifestada en

Repûblica Oriental del Uruguay)

En cuanto alas Actividades

Culturales para el 2009, la Sra.

Corina Steinmann Camenisch

manifesto que hay proyeetos re-

Sr. Alfredo Rodriguez, Embajadora
Sra. Caria Del Ponte, Sr. Hans R.

Steinmann

lacionados con el arte, la müsica

y la ciencia.

Posteriormente hicieron uso

de la palabra el Sr. Eric Mayoraz,

en representation de la Emba-

jada de Suiza y el Sr. Présidente

de la Câmara de Comercio

Alfredo Rodriguez. Ambos desta-

caron la trascendencia del Re-

lanzamiento de la Fundaciôn y

expresaron su optimismo en la

concreciôn de futuros proyeetos.

A continuation y con un ce-

rrado aplauso de todos los asis-

tentes, se firmö el acuerdo entre

la Embajada de Suiza, Câmara de

Comercio Suizo Argentina y la

Fundaciôn: Sra. Embajadora

Caria Del Ponte, Sr. Présidente

Alfredo Rodriguez y Sr.

Présidente Hans R. Steinmann, res-

pectivamente.
Este auspicioso evento fina-

lizô con un brindis para todos

los invitados.

BuenosAires,
Coronel Pringles

Asociaciön Helvetica

La presidenta de la Asociaciön

Helvética de Coronel Pringles,

Sra. Ana Maria Riat, nos dice en

su carta que es una entusiasta

lectora de Panorama Suizo y
quiere dar a conocer las actividades

que realiza la asociaciön

que preside.

En la celebration del 1° de

agosto, proyeetaron un lujo del

cine suizo, la pelicula "Vitus".

En la entrada al salön, dos ninas

con trajes tipicos recibieron a los

Agustina Siri, reina de la Asociaciön
Helvética

asistentes con chocolates y rece-

tas de la cocina tradicional. Mu-

fiecas con trajes cantonales,

confeccionados por las damas de

la asociaciön, dieron la nota de

colorybelleza.
La j oven Agustina Siri, alum

na de la Escuela Agrotécnica,
fue elegida reina de la Asociaciön

Helvética y représenté a la

colectividad suiza en la "Se-

mana del Inmigrante", ataviada

con un traje tlpico del Canton

de Berna. El 24 de setiembre,

aniversario de la Fundaciôn de

Coronel Pringles, estuvo

présente acompanada por ninas

con trajes de distintos canto-

nes.

La Asociaciön intervino en la

muestra de paneles temâticos

sobre los paîses de origen de la

poblaciôn local, presentando

"Turismo en Suiza"; en la
exposition artistica la participation
fue con una obra realizada en

técnica mixta titulada "Balcones

suizos"

En el certamen literario
"Primeras Pobladores", eltrabajo
sobre los suizos que llegaron a la

zona en 1876, titulado "Lalla-

nura inhöspita y desierta", ob-

tuvo el segundo premio.

La Sra. Ana Maria Riat finaliza

su carta diciendo que "... con

estas actividades nos integra-

mos a las restantes colectivida-

des y a la poblaciôn en general".

Quienes deseen tomar
contacta con la Asociaciön Helvética

de Coronel Pringles podrân
hacerlo escribiendo a: anama-

riariat@hotmail.com

«
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Misiones, Oberâ

Actividades de la Colectividad

Suiza Helvetia

Nos escribe el Sr. Ricardo

Gabriel Lining, secretario de la

Colectividad Suiza Helvetia de la

ciudad de Oberâ-Misiones y des-

taca las actividades mâs importantes

del ano 2008. En su

informe dice que con mucho

esfuerzo y dedicaciön realizaron

el festejo de la Independencia
Suiza el 1° de agosto en la casa

tipica suiza del Parque de las Na-

ciones, contando con una notable

participation de los residentes

suizos y amigos de otras

colectividades. En el evento se

presentö a la Srta. Clarise F.

Hausheer, quien représenté a la

colectividad en la Fiesta National

del Inmigrante.
En el mes de setiembre se realize

la XXIX Fiesta Nacional del

Inmigrante en la que la colectividad

suiza tuvo una destacada

presencia, por su gente, gastro-

nomia, ballet y buen servicio de

atenciôn al consumidor, ademâs

tiene el honor de haber sido la

primera en construir su tipica
casita suiza en el predio, hace ya
15 anos.

El dia 12 de noviembre reci-

bieron la distinguida visita de la

Sra. Caria Del Ponte, Embajadora

de Suiza en Argentina, acompa-
nada por el Sr. Eric Mayoraz,

Consejero de la Embajada, la

Sra. Maya Schweri, Delegada

Consular y el Sr. Juan Wiirgler,

ex Delegado Consular. Fueron

recibidos por la comisiôn direc-

tiva, residentes suizos en Oberâ

y alrededores, autoridades locales,

el intendente de la ciudad,

Arq. Evaldo Rindfleich y el présidente

de la Federation de

Colectividades, Ing. Erardo Schmidt.

Luego de la bienvenida, se en-

tregaron présentes a la Sra.

Embajadora en reconocimiento por

su visita y al Sr. Juan Wiirgler

por su destacada labor como

Consul Honorario en la provincia
de Misiones, durante mâs de

treinta anos. El Sr. Wiirgler, con

emotivas palabras, se despidiô

de la labor que ejerciö con dedi-

Sr. Eric Mayoraz -consejero-, Sr. Aldo
Ruiz -tesorero-, Sra. Embajadora
Caria Del Ponte, Sr. Enrique Weber

-présidente-, Sr. Ricardo G. Lining
-secreatario

caciön y también mencionô y dio

gracias por las colaboraciones

recibidas a la Sra. Ester Weber de

Schegg y al Sr. Walter Glocker.

Finalizado el acto, los asistentes

fueron agasajados con un lunch.

Finalmente, el Sr. secretario

destaca la participation de los

residentes suizos en la Fiesta de

San Nicolâs, realizada el 7 de di-

ciembre.

Santa Fe,

Sanjerônimo Norte

"WALLIS"-La Tierra de los Pio-

neros Colonos de San Jerönimo

Norte

(Julian Vomsattel-Susana Andereggen)

En agosto de 2008, en el

marco del Sesquicentenario de

la Fundaciön de la Colonia, fue

presentado este libro destinado

especialmente a los jövenes del

pueblo con la finalidad de infor-
marlos sobre la tierra de sus an-

cestros. Fue distribuido en las

escuelas secundarias, donde

cada uno de los alumnos recibiô

gratuitamente un ejemplar.

Ilustra la portada del libro el

cuadro titulado "Matterhorn",
obra del artista plâstico B albino

Alonso, de San Jerönimo Norte.

La Primera Parte, "El Canton

Wallis para las escuelas argenti-
nas" fue escrita por Julian

Vomsattel, de Visperterminen

(Wallis-Suiza); es la réédition de

un material publicado en 1997.

Incluye una breve historia del

Wallis, su geografia, economia,

cultura, education y déporté. En

la introduction el autor dice:

"Cuando llegué a la Pampa ar-

gentina, en el ano 1988, me

senti en San Jerönimo Norte,

como en el Oberwallis. Me im-

presionö que muchas personas
de mi edad entiendan y hablen

nuestro idioma, el dialecto vale-

sano, como también el hecho de

que hubieran mantenido tan in-
tensamente la herencia de sus

antepasados: la religion, la mû-

sica y las costumbres tipicas.
También me asombrö que la ju-
ventud de San Jerönimo Norte

desconociera el pais de sus bis-

abuelos. Como la Asociaciön

Suiza festejaba en 1997 sus 100

anos de existencia, nos pareciö

una ocasiön apropiada para ofre-

cer a la juventud de San Jero-

nimo Norte un material de ense-

fianza sobre el Wallis."

La Segunda Parte se titula

"Viajando por el Wallis" y fue

escrita por Susana Andereggen, de

San Jerönimo Norte (Pcia. de

Santa Fe). La autora visitö por
primera vez el Canton Wallis en

el aho 1992 con la idea de llegar
al pueblo de origen de su abuelo

y dice al comienzo del texto:
"En este trabajo, comparto con

ustedes esa experienciay otras,

vividas en distintos pueblos del

canton Wallis, que he visitado en

siete oportunidades. Algunas in-
formaciones se mezclarân con

aquellos hitos que mâs me han

llamado la atenciôn... siempre

con la mirada afectuosa de quien

se siente parte de ese paisaje,

una mirada distinta, no como un
inventario de aldeas y ciuda-

des".

Prestigia este libro el Présidente

de la Confederation Hel-

vética, quien en el Prölogo ex-

presalo siguente:
"Hace 150 anos la poblaciön

del Wallis vivia exclusivamente

de la agricultura. Hambre, pe-
riödicas inundaciones del Rio

Rödano, incendios y escasas

perspectivas futuras, fueron

responsables de que entre 1850 y
1900, casi 18.000 valesanas y
valesanos emprendieran el largo

y fatigoso viaje por el océano,

haciaArgentina, Brasilytam-
bién Norte América, para construir

una nueva existencia.

Cuan grande debiö haber sido

la nostalgia por las montanas,

cuando ellos colonia tras colonial

fueron fundando y contribu-

yendo al desarrollo de la economia

de la region.
Suiza se ha convertido en un

moderno, democrâtico y
multicultural pais, en el que se hablan|
cuatro idiomas y diferentes dia-

lectos y en el que 7.4 millones del

habitantes conviven pacifica-

mente en una estrecha extension.

En Wallis, la agricultura juega

por cierto todavia un importante!
roi. Pero también elturismo y la

industria han llegado a ser dos

pilares de la economia.

Me alegra que el Dr. Hermes

Juan Binner (*), un descendante

de una familia de Raron

del Oberwallis, haya llegado a

estar al frente de una provincia,
la que es très veces mâs grande

que Suiza. Esto es para mi una

senal de que la antigua poblaciön

valesana se ha integrado

perfectamente a la sociedad ar-

gentina.
Como Présidente de la

Confederation Helvéticay valesano de

la region francesa del canton,

transmito a la juventud de San

Jerönimo Norte mis deseos de

felicidad en ocasiön de la

celebration de los 150 anos de la

fundaciôn de la Colonia

Valesana.

Me alegra que ustedes se ins-

truyan sobre la tierra de los

antepasados y les deseo lo mejor

para el futuro. ;Viva la Colonia

Valesana de San Jerönimo

Norte!"
Pascal Couchepin-Presidente

de la Confederation Helvética

(*) Dr. Hermes Juan Binner,

actual Gobernador de la Provincia

de Santa Fe
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en la presentation del libro



Santa Fe,

San Carlos Centro

Sesquicentenario de la Fundaciôn

de la Colonia San Carlos

1958-27 de setiembre-2008

La Colonia San Carlos fue el

producto del contrato de colonization

firmado entre el Gobierno

de Santa Fe y la Compama Colo-

nizadora de Carlos Beck Bernard

y Aquiles Herzog, empresa con

asiento en Basiela (Suiza). El 27

de setiembre de 1858 sevolcô

en papeles lo que en mayo de

1859 séria realidad. El 11 de

mayo llegaron a San Carlos las

primeras familias que habian

embarcado en el Puerto "El

Havre", Francia: Santiago Reute-

mann, Jorge GschwindyAlejo
Premats. Asi surgiô esta colonia

que debia llamarse "Nueva Basi-

lea" pero que adoptô el nombre

de San Carlos, probablemente

por haberse llamado Carlos su

fundador. Esta tierra virgen y
agreste que dio nacimiento a

una de las colonias mâs ricas y
prospéras de la Argentina, tenia

una superficie original de 18 a

20 léguas cuadradas, otorgadas

por el gobierno provincial, al

sud-oeste de Santa Fe Capital,

en el centro de la "pampa

gringa".

Esperanza, San Jerônimo y
San Carlos han sido las très

primeras colonias agricolas santa-

fesinasy, junto con Baradero

(Buenos Aires) y San José (Entre

Rios) -todas ellas fundadas entre

1855 y 1858-, las mâs antiguas

del pais.

Culturas diversas

Durante los primeros anos los

apellidos de las familia fueron

Reutemann, Gschwind, Premats,

Gunzinger, Volkart, Meyer, Ram-

seyer, Biedermann, Müller, Tron,

Dreyer, Varayoud, Rey, venidos de

diferentes cantones de Suiza.

Luego aparecieron familias prove-
nientes de otros paises de Europa

como Italia, Francia y Alemania.

Hacia 1872, San Carlos ya con-

taba con una poblaciön de 1992

habitantes, entre los cuales pre-

dominaban los italianos 50%,

suizos 25%, argentinos 15%,

franceses y saboyanos 5,8% y el

resto repartido entre otras na-

cionalidades, alemana, belgay
espanola.

Una colonia, très pueblos
La Colonia San Carlos ha desa-

parecido, pero surgieron de ella

très comunidades diferentes,

San Carlos Sud, San Carlos Centro

y San Carlos Norte. Los moti-

vos de esta separation son prin-
cipalmente desavenencias

religiosas y econômicas pero
también existieron otros facto-

res vinculados a las diferentes

costumbres, culturas e idiomas.

La Colonia originaria, fue fun-
dada en lo que hoy es la locali-

dad de San Carlos Sud. Hacia

1861 los habitantes que profesa-

ban el culto catölico solicitaron

la construction de una capilla

"mâs al norte", si bien la intention

de los colonos catölicos no

fue la de fundar una nueva loca-

lidad, surgiô con el tiempo un

grupo de casas alrededor de ese

espacio de culto, lo que dio ori-

gen a San Carlos Centro.

El el caso de San Carlos Norte,

las actividades econômicas del

Sr. Fermin Laprade (molino hari-

nero y un taller de carpinteria y
herrerîa) generaron la instala-

ciôn de un nûcleo poblacional in-

tegrado por franceses, muchos de

ellos saboyanos. Descontentos

por el cobro de impuestosyla
administration central de la colonia,

piden al Gobierno Provincial

formar una nueva comunidad.

Con elpaso del tiempo, estas

divisiones se mantuvieron.

Cuando se realizaron los festejos

del Cincuentenario y del Cente-

nario de San Carlos, cada locali-

dad realizô el homenaje a la
Colonia y a sus fundadores a su

manera. Teniendo en cuenta

esta historia y con muy buen cri-

terio, los actuales présidentes

comunales de San Carlos Sud, Sr.

Albino Pons, de San Carlos

Norte, Dr. Miguel Gattiy de San

Carlos Centro, Dr. Omar Principe,

organizaron y festejaron el

Sesquicentenario de la fundaciôn,

en forma conjunta.

Isologotipo del

Sesquicentenario

Représenta simbôlicamente a

las très localidades que confor-

man la Colonia San Carlos y re-

fleja la integration de los très

pueblos en un solo esplritu que
los engloba: San Carlos Sud estâ

representado por el Arco de la

Fundaciôn y por el templo

protestante; San Carlos Centro estâ

representado por el trigo, la

rueda de engranaje y un lazo

que se présenta hacia delante,

en una ubicaciôn central como

su geografïa; San Carlos Norte se

représenta con el templo que ex-

presa el aspecto religioso y los

valores cristianos comunes a los

très pueblos.

Programa de actividades

Desde comienzos del ano 2008

se fueron realizando distintos

eventos sociales, culturales, de-

portivosy religiosos. Se

conformé una Comisiôn Central Or-

ganizadora y se formaron cuatro

subcomisiones para la organization

de los festejos: Historia,

Actos Culturales, Finanzas,

Prensa y Difusiôn.

27 de setiembre de 2008

Como estaba previsto, alas 7

hs., con disparo de bombas, repique

de campanas y sonar de sire-

nas en los establecimientos fabri-

les, comenzaron los festejos

finales de la celebration de los

150 anos de la colonia. Alas 9.30

hs. en la Plaza 27 de Setiembre de

San Carlos Sud, se concentraron

autoridades, représentantes de

institucionesypüblico en general,

se canto el Himno Nacional

Argentino y también se escucha-

ron fragmentes de los himnos de

Alemania, Francia, Italia, Lfbano,

SiriaySuiza.

Luego se depositaron ofrentas

florales ante los bustos del

fundador Carlos Beck Bernard y del

pröcer nacional Don José de San

Martin; el sacerdote de San Carlos

y la pastora de la Iglesia

Evangélica Valdense dirigieron

una oration en Action de

Gracias. Autoridades locales y
provinciates hicieron uso de la palabra,

descubrieron un

monumento alusivo a la celebration

y plantaron un olivo, sim-

bolo de paz entre las très
comunidades. El acto oficial finalizö

con una suelta de palomas y glo-
bos. Las autoridades de dirigieron

a las plazas de San Carlos

Centro y Norte, donde fueron

inaugurados sendos monumen-

tos conmemorativos.

El présidente comunal de San

Carlos Sud, Albino Pons dijo:
"Hasta la plaza se ha vestido de

fiesta... los lapachos estân en

flor como jamâs han estado. Me

siento muy orgulloso de ese pa-

sado, de esos pioneros que han

venido, pero mâs de este

présente donde estamos las très

comunidades juntas organizando

un festejo... Este es elinicio de

El Arco de la fundaciôn, en San Carlos Sud, senala el lugar donde

se originô la Colonia.
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un caimno que recorreremos

juntos".
Su par de San Carlos Norte,

Miguel Gatti, rescaté a las primeras

familias que llegaron a la co-

lonia y «apostaron a la familia,
célula de cualquier sociedad».

Valorö cömo sus descendientes

continuaron con la misiön de

"hacer grande a esa tierra que

parecia inhôspita, fertilizândola

con sudor, sangreyluchas".
El intendente de San Carlos

Centro, Omar Principe, trajo a la

memoria la gesta de los funda-

doresy expresô que «...a 150

anos no ha terminado la tarea de

sembrar... y hoy las semillas que

tenemos que sembrar son las de

la union, la paz, el trabajo y la

tolerancia».

Por ûltimo, Monica Bifarello

transmitié el saludo del gober-

nador Hermes Binner, destacô el

ejemplo que implica «...haberse

unido las très localidades para
celebrar, sobre todo, en un
momenta donde priman las diferen-

cias y gana la fragmentaciôn».
La Sra. Beatrice Latteier, Consul

de Suiza, recordô que los

primeras inmigrantes que llegaron

a esta zona fueron de ese pais.

«Estas pioneros dejaron lo poco

que tenian en su patria y en

busca de un sueno se aventura-

ron a viajar a zonas muy lejanas.

Siento una gran admiraciön por
vuestros abuelos y bisabuelos.

Gracias a su enorme esfuerzo y
constancia salieron adelante y
forjaron la Argentina. Hoypode-

mos apreciar la impronta

que aquellos inmigrantes

dejaron en San Carlos".

Por la tarde la programaciôn

continué con espectâculos artis-

ticos y musicales en la plaza de

San Carlos Sud. Finalmente, al

anochecery como cierre de una

jornada tan significativa, los

fuegos artificiales iluminaron el

cielo de la colonia.

(El material histörico que aqui

se consigna fue elaborado por la

Subcomision de Historia de la Co-

misiön Organizadora de los feste-

jos, a partir de libres, documentas,

articulos y otras fuentes)

Ecuador

Chocolate suizo, deleite de los

ecuatorianos

La Embajada de Suiza en Quito

participé nuevamente este ano,

en el tradicional Bazar de las Na-

ciones (1) organizado por las

Damas Diplomâticas (2). Este

evento tuvo lugar por sexta vez

el pasado 15 de noviembre y re-

cibié, bajo un sol brillante, a

mâs de 10.000 visitantes. El

stand de la Embajada de Suiza

decorado con mucho carino, fue

reconocido nuevamente como

uno de los stands mâs bonitos

entre los de otros paises participantes.

Los centros de atraccién

fueron las coloridas banderas

cantonales y el cuerno alpino.

Luego de seis arduas horas de

trabajo, el equipo de la Embajada

estuvo muy satisfecho y

muy contento por la venta total
de una tonelada de chocolates

suizos frescos. Ademâs del deli-

cioso chocolate, se vendieron

sin mayor dificultad, otros pro-
ductos "tradicionales" como el

aromat, la mostaza, fondue de

queso y la bebida tipica, licor de

cerezas "Kirsch". Este ano sélo

se lamenté la falta de los calen-

darios navidenos.

La ganancia obtenida de la

venta sera destinada a los pro-

yectos benéficos de las Damas

Diplomâticas en la region de

Quito: brindar apoyo a la "Sopa

Solidaria" del Comedor San Carlos,

dirigido por las Hermanas

de la Caridad, que ofrece mâs de

400 almuerzos 2 veces por se-

mana; ayudar a pacientes del

Hospital de Ninos Baca Ortiz y,

en convenio con el Patronato del

Consejo Provincial de Pichincha,

Vista del stand durante el evento
El Bazar de las Naciones

Equipo de la Embajada de Suiza

ofrecer atencién odontélogica a

ninos de los sectores mâs necesi-

tados (aproximadamente 1600

ninos por ano), entre otros. Para

el proximo ano, ademâs de se-

guir colaborando con estas ins-

tituciones, las Damas Diplomâticas

dirigirân sus esfuerzos a una

gran campana de chequeo oftal-

molégico y auditivo a los ninos

de escasos recursos que asisten

a escuelas fiscales de Quito, es-

perando de esa manera benefi-

ciar a miles de ninos.

(1) El Bazar de las Naciones

Es un evento que se destaca

por la valiosa participacién y co-

laboracién de casi todas las Em-

bajadas acreditadas en el Ecuador,

mâs de 100 empresas

nacionales y extraderas, y 20

fundaciones que promocionany
venden comidas y productos

unicos traidos desde el exterior,

ademâs de la presentation de

espectâculos y una importante rifa

con premios donados por las Em-

bajadas y empresas participantes;

este Bazar lleva el nombre

de «Visite el mundo en un dfa».

Es el evento mâs importante que

realizan las Damas Diplomâticas

para sus programas de ayuda
social.

(2) La Asociacién de Damas

Diplomâticas
Es una asociacién sin fines de

lucro fundada en 1994 con el fin
de realizar una tarea de ayuda

social. Estâ conformada por
diplomâticas y esposas de diplo-
mâticos acreditados en el Ecuador,

asi como de Organismos

Internationales.

(Agradecemos al Sr. Embaja-

dor de Suiza Markus Alexander

Antonietti y a la Sra. Naylan Zu-

rita -Asistente de Comercio y
Cultura- por esta information)

Chile

Noticias de la Embajada
de Suiza

Visita de Estado a Chile del

Présidente suizo

El 22 y 23 de diciembre de

2008, S.E. el Présidente de la

Confederation Suiza, Sr. Pascal

Couchepin, realizé una Visita de

Estado a Chile, respondiendo a

la que hiciera la presidenta chi-

lena Michelle Bachelet a Suiza,

enjunio de 2007.

Las reuniones con la
presidenta Bachelet, ministros, par-
lamentarios y otras autoridades

de Estado, pusieron de mani- '

fiesto que las relaciones bilaterales

son cada vez mâs estre-

chas. El intercambio entre Chile

y Suiza ha experimentado un

auge importante en los Ultimos

anos, sobre todo en el âmbito

politico, econémico, cultural y
cientifico. No obstante el présidente

Couchepin destacô que

hay mucho por mejorar, espe-

cialmente en el âmbito cientifico.

El plan de action que Suiza

y Chile firmaron enjunio de

2008 ofrece el marco ideal para

implementar proyectos cientifi-

cos comunes.

Durante la Visita de Estado, se

firmaron dos acuerdos bilaterales

en materia educacional. El

acuerdo sobre el intercambio de

pasantes ofrecerâ oportunidades

a 50 jovenes profesionales por

ano para realizar una experience

profesional de hasta 18 me-

ses en Suiza y en Chile. El

acuerdo sobre la formation de

capital humano que fue firmado

por el Ministerio de Education

de Chile y la Conferencia de Rec-

tores de las Universidades Suizas

(CRUS) intégra a las Universidades

Suizas en el Sistema de Be-



cas Chile. De este modo, los es-

tudiantes chilenos de

postgrados tienen uri mayor ac-

ceso para estudiar en Suiza.

Otra visita presidencial
de Suiza en Chile

En el marco del Mundial Feme-

nino Sub 20 en Chile, el Présidente

de la FIFA, Joseph Blatter,

visité el pais y se reunié con

représentantes de la Embajada de

Suiza.

"Acuarela", una escuela fuera
de lo comün

Entre julio y octubre de 2008,

la Embajada de Suiza colaboré

con la Escuela Acuarela en Villa

Alemana, para crear una sala de

integraciôn sensorial para sus

alumnos. El proyecto incluyö
ademâs capacitaciön y talleres

para padres y profesionales del

establecimiento que se encargan
de diagnosticar, evaluary reali-

zar tratamientos a ninos con

trastornos especificos de len-

guaje, apoyando y desarrollando

habilidades en ninos con graves

alteraciones de relation y comu-

nicacién (autismo), en forma

gratuita.

Nuevos proyectos sociales de la

Embajada
El Embajador André Regli

firmö dos nuevos contratos de

proyectos sociales en el âmbito

de trabajo comunitario con gru-
pos sociales vulnerables y con

adultos mayores.
La Corporaciôn Cultural Cluny,

activa desde 1998, ofrecerâ un

lugar de encuentro para jövenes

y mayores, con problemas de

droga, residentes en la Comuna

Huechuraba. El proyecto apo-

yado por la Embajada se llama

"Espectâculo Identidades y Ex-

presion Artistica". La finalidad

es permitir un lugar en el cual

los j ôvenes y los mayores puedan

participar en los talleres ocu-

pando su tiempo libre y creando

una red de solidaridad.

El segundo contrato firmado

es con la Union Comunal de los

Clubes de los Adultos Mayores de

Rengo que esta renovando la

casa donde se reûnen personas

mayores para distintas activida-

des. La finalidad es mantener

este lugar, segûn las normas vi-

gentes, para que los adultos

mayores puedan seguir partici-
pando de las actividades y
mantener asi una red social.

125 anos de la inmigracién
suiza en Araucania

El 7 de diciembre de 2008,

unas 350 personas celebraron

los 125 anos de la llegada de los

primeros colonos suizos a La

Araucania.

El Embajador de Suiza, André

Regli, quien participé en las fes-

tividades en el Liceo Suizo La

Providentia de Traiguén, re-
cordé la dedication, la fuerza

del trabajo y disciplina de los

colonos suizos.

El evento fue organizado por
la Sociedad Suiza de Victoria,

junto al Club Suizo de Temuco, la

Asociacién de Descendientes

Suizos de La Araucania (ADES) y
el Club Suizo de Lautaro.

150 anos de la llegada de los

colonos alemanes, austriacos y
suizos a Los Angeles

El 8 de noviembre de 2008, el

Consul de Suiza Florian Koppel y
el Agregado Cultural de la Embajada

de Alemania Horst Blasin¬

ger, se reunieron con los descendientes

de alemanes, austriacos

y suizos para conmemorar 150

anos de la llegada de los primeros

colonos a Los Angeles. El

programa de actividades incluyö

una romeria en el Cementerio

General en memoria de las fami-

lias de los primeros colonos, cul-

minando con un acto civico con

la asistencia de 200 personas; el

evento fue presidido por el Go-

bernador Provincial de Bio Bio,

Esteban Krause.

Despedida del Consejero de la

Embajada de Suiza en Chile

"Después de tan solo 2 anos y
medio me voy de Chile y regreso

a Suiza. Junto a mi familia pasé

un periodo muy enriquecedor en

Chile. En este corto tiempo tuve

la oportunidad de acompanar
dos Visitas de Estado, cinco visitas

de Ministros, Subsecretarios

y Parlamentarios. También es-

tuve présente en la firma de cua-

tro acuerdos entre Chile y Suiza

y en una gran cantidad de actividades

de la Embajada de Suiza.

Markus Leitner

Durante este periodo pude esta-

blecer lazos personales con mu-
chos chilenos y suizos en todos

los âmbitos. Estoy muy agrade-

cido por esta experiencia y agra-
dezco el gran apoyo recibido y la

amistad" (Markus Leitner-Con-

sejero)

Bazar Diplomâtico con especia-

lidades suizas

Suiza estuvo présente en el

Bazar Internacional anual, en el

Parque Inès de Suârez,

Providentia, el 29 de noviembre de

2008.

El stand suizo conto con pro-
ductos, incluido el chocolate,

que normalmente no se consi-

guen en Chile.

Toda la ganancia tuvo una
finalidad solidaria.

Cambio de direction a través

del sitio web

El sitio web de la Embajada

www.embajadadesuiza.cl ofrece

ahora, a los ciudadanos suizos,

la posibilidad de ingresar direc-

tamente su cambio de domicilio.
El formulario se encuentra bajo

el rubro "Vivir en Chile".

Desde esta redaction agrade-

cemos al Sr. Markus Leitner las

noticias de la Embajada de Suiza

en Chile que mensualmente nos

enviara y le deseamos una exi-

tosa tarea en su nuevo destino.

[Gracias Markus y mucha

suerte!...

^Ambientey traditionfamiliar Êf^Ê
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La Maison crece para brindar mayor confort
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E-mail: hotelhurard@hotmail.com
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Mexico

El Colegio Suizo de México

compra terreno en México City

El Colegio Suizo de México,

A.C. (Campus D.F.) compte un
terreno en la calle San Borja 840

en la ciudad de México. Final-

mente se logrô este importante

paso el dia 8 de septiembre 2008

cuando Alejandro Grossmann,

como représentante de la
Asociaciôn Suiza de México, y Jörg

Wiedenbach como représentante
del Colegio Suizo de México,

A.C., firmaron conjuntamente la

escritura.

En una ciudad superpoblada

como México City, no es fâcil

encontrar un espacio en medio

de la ciudad. Con la compra del

terreno colindante al Colegio

-antes Club Suizo-, ya no hay

obstâculos para el desarrollo del

campus principal; aqui se am-

pliarâ en los pröximos anos el

"paisaje de conocimiento" que
fomentarâ y consolidarâ la pre-
sencia suiza en el extranjero.

Dra. Denise Da Rin, Directora

General

Colegio Suizo de México, A.C.

Jörg Wiedenbach y Alejandro Grossmann

después de haber firmado la
escritura

Peni

Embajada de Suiza en el Perd

Nos escribe el Sr. Ulrich Haug,

Consul de Suiza en el Perd, y nos

envia el Comunicado de Prensa

que se transcribe a continuation:

Inauguration del Consulado

Honorario de Suiza en Cusco

"La Confederation Suiza ha

nombrado a la Dra. Maja Dät-

wyler como Consul Honoraria de

Presentation de la Dra. Maja Dätwyler

Suiza en Cusco. Su misiön con-

sistirâ particularmente en asistir

a la comunidad suiza en la

Region de Cusco, fomentando la

identidad suiza entre los miem-

bros de la colonia, apoyando a

los turistas suizos en dificultad.

Asimismo, permitirâ mantenery
estrechar aûn mâs las relaciones

con las diferentes autoridades

peruanas en dicha Region.

La Dra. Dätwyler asume su

funcion después de que el Exce-

lentisimo Sr. Présidente de la

Repûblica Dr. Alan Garcia Pérez,

haya otorgado con fecha 8 de

setiembre de 2008 el exequatur
al nombramiento por las autoridades

de la Confederation Suiza

de la Dra. Dätwyler como Consul

Honoraria de Suiza en Cusco.

El Consul de Suiza en el Perd,

Sr. Ulrich Haug, inaugura hoy el

nuevo Consulado Honorario de

Suiza en Cusco, presentando a la

nueva Consul Honoraria a las al-

tas autoridades peruanas de la

Region de Cusco, a miembros del

Honorable Cuerpo Diplomâtico,

a représentantes de institucio-
nes y empresas suizas, asi como

a los miembros de la comunidad

suiza de Cusco.

En esta ocasiön, el Consul de

Suiza ofrece una reception en

los salones del Hotel Picoaga de

la ciudad de Cusco, el viernes 24

de octubre de 2008.

La Dra. Dätwyler es Dra. en

Medicina de profesiön. Llegö a

Peru en elmes dejunio de 1989

y desde entonces ha dedicado su

vida al servicio social, llevando

atenciöny capacitaciôn a zonas

de extrema pobreza. Actual-

mente dirige la Asociaciôn de

Proyeccion Social EKKLESIA,

asociaciôn sin fines de lucro que

se dedica a proyectos sociales en

la ciudad de Cusco".

Lima/Cusco, 24 de octubre de

2008

Repûblica Dominicana

La Fundaciön Mundo Nuevo

fue fundada el 13 de marzo de

2006, luego de una serie de re-
uniones realizadas por los seno-

res Heinrich Nievergelt-Abreu,
Darren Robinson, Lie. Monico

Abreu de la Cruz, Rodolfo Antonio

Fernandez, Confesora Al-

mânzar Dominguez, José Ramon

Cruz, Natividad Reyes Garcia,

Beryl Robinson, Anicacia Corto-

rreal Reyes. Teniendo en cuenta

que hacfa falta una organization

que se preocupara de las necesi-

dades inmediatas y futuras de la

sociedad, naciô esta fundaciön

dedicada al bienestar y a

desarrollo social, en el âmbito de la

salud, la education, la ninezyla
vejez.

Con la ayuda limitada y la ex-

periencia de Heinrich Nievergelt
-carifiosamente Heinz- se pudo

canalizar ayudas de Suiza, Ale-

mania y de la Asociaciôn Ayuda

a la Ninez Dominicana (www.

domki.de) con quienes la fundaciön

mantiene estrechas relaciones.

Aün cuando Heinz no goza de

plena salud puesto que ha reci-

bido mâs de 20 operaciones y es

pensionado, la organization ha

contado siempre con ély ha te-

nido éxitos en sus actividades.

Dentro de los trabajos sociales,

en el ârea de la salud, se en-

tregô material descartable,

instrumentes quirûrgicos,

medicamentos, computadoras,

una mesa de cirugfa, a varios

hospitales de la region. En el

ârea de los puestos de socorro,

se entregô material descartable

y computadoras (Cuerpo de

Bomberos de la Repûblica

Dominicana). En los hogares de ninos

huérfanos, de ancianos y barrios

pobres, se realizaron donaciones

de multivitaminas, ropa para to-
das las edades, sillas de ruedas,

bicicletas, juguetes,etc.
Se realizaron charlas en es-

cuelas, colegios y centro comu-

nitarios sobre Sida, embarazos

en adolescetes, medio ambiente,

violencia intrafamiliar; se

impartit) docencia los fines de se-

mana, con la colaboraciôn de

miembros de la fundaciön, sobre

mecanografia y manejo de

computadoras y sus programas bâsi-

cos. Todoslos sâbados, después

de la catequesis, en el salon pa-

rroquial de la Iglesia Catölica, se

dedican dos horas para el

desarrollo de los ninos.

Actualmente se estâ traba-

jando en la planification final de

la instalaciön de un sistema de

alarma contra inundaciones -si-

rena al estilo de Suiza- con su

propia planta eléctrica.

De esta forma, aunque con

pocos recursos econömicos, la

Fundaciön Mundo Nuevo ha he-

cho sentir su presencia en la

comunidad y a su vez, ésta la

siente parte suya.

Quienes deseen tomar
contacte con FUMUNU podrân diri-

girse a su présidente, Heinrich

Nievergelt-Abreu

into@fumunu.org

www.fumunu.org

MUNDO NUEVO INC.

r \
www.fuPhunu.org

CE Y EL DESAROLLO / FUNDADA EL 13 DE MARZO M06

Fundaciön Mundo Nuevo



Costa Rica

Asociaciön Suiza

Gran noche de fiesta

El sâbado 20 de setiembre de

2008, en el Hotel Radisson

Europa, se célébré la anual noche

de fiesta, con mâs de sesenta

compatriotas. Se comenzo con

un aperitivo en el foyer del hotel

y luego se bailô en el salön, con

eltrio Miriam. Se disfruté de un
menû sorpresa de cinco platos,
de un show de baile brasileno

espectacular y de una rifa con

fantâsticos premios: seis fines

de semana en hoteles, très cenas

en restaurantes, queso, café,

canastas y mucho mâs. Marthe

Schneider y Mike Hnnes, adivi-

naron el peso del queso para
raclette de 3,400 Kg.

Los asistentes pasaron una

noche inolvidable.

; Gracias a todos los patrocina-
dores!.

Asamblea General Ordinaria

Se llevö a cabo el pasado 16 de

octubre en la Sala de encuentro

de la Escuela Humboldt y dio ini-
cio alas 7 p.m.

Se eligiö a la siguiente Junta

Directiva para el ano entrante:

Presidenta:

Irene Keller

Vicepresidente:
Reto Rechsteiner

Secretaria:

Melba Steinvorth-Looser

Tesorero:

André Brandt / Paul Hunziker

(1.7.2009)

Vocal:

Doris Wälchli Giraud

la Fiscal:

Trudy Amiet

2°Fiscal:

Sepp Wespe

Feria de Muestra Cultural

"lY dénde queda Suiza?" Esa

fue la pregunta de una de las es-

tudiantes mâs jövenes que visité

la Feria de Muestra Cultural en

San José, el 11 de noviembre.

Por primera vez se realizé este

evento con el objetivo de infor-

mar a la juventud costarricense

y a todos los interesados, sobre

otros paises y sus culturas, sus

ofertas de estudiosybecas.
La Embajada de Suiza en Costa

Rica ha tomado esta oportuni-
dad para representar a Suiza y

para informar a los estudiantes

sobre estudios y posibilidades de

obtenerbecas de post-grado que

el gobierno suizo ofrece a

estudiantes extranjeros.

Estuvieron présentes otros

paises, entre ellos Israel, todos

los paises centroamericanos,
Estados Unidos, CanadâyMéxico.

Ademâs de las representaciones

sudamericanas de Argentina,

Perü, Venezuela y Brasil, se

conté con la participacién de las

Embajadas de Japon y China.

El grupo de rnusica y baile ti-
pico suizo "HOSE ABE" hizo una

encantadora presentaciön de

mûsica y danza; su presencia

atrajo a la mesa suiza, a mucha

gente y a la television.

(Informacién enviada por
Katherine Hobi, Pasante de la

Embajada Suiza en Costa Rica)

Doris Wälchli-Giraud-Jefa alterna de
Misiôn- en la mesa suiza

Ultimo Plazo Recepcién de Colaboraciones para el N° 2/ 2009
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Correo de Lectores

Argentina
Entre Rios, Parana

Quiero felicitar a la redacciön

de Panorama Suizo por la exce-

lente idea de unificar las Noticias

Regionales, lo que nos

brinda una vision global de las

actividades de tantos suizos y
descendientes de suizos, dise-

minados en Latinoamérica.

Esta renovacién llevarâ sin

duda a un enriquecimiento mu-

tuo, ya que al accéder a la

informacién, los lectores lograremos

también, un acercamiento a las

instituciones y al quehacer de

sus intégrantes, al conocimiento

de la realidad en la que estâ in-
serta cada entidad, en los dife-

rentes paises y al interesante

aporte que ellas brindan a sus

comunidades.

La ocasién es propicia para
hacer llegar a Panorama Suizo

mi agradecimiento por brindar-

nos la posibilidad de estar al

tanto de la actualidad de la tie-

rra de nuestros ancestros, en sus

multiples manifestaciones.

Gladys Perren de Chiodi-

Presidenta de Entidades Valesanas

Argentinas E.V.A.

Buenos Aires

A través de la Embajada de

Suiza, el Sr. Eduardo Erik Ehren-

bolger nos hace llegar fotogra-
fias y un breve texto en el que
dice que tuvo la oportunidad de

estar présente el 10 de octubre

ultimo en Villa General Belgrano

-Pcia. de Cordoba- en el inicio de

la Oktoberfest. Con gran placer

noté la presencia un una impor¬

tante cantidad de suizos, niftos,

mayores, mujeresyhombres que

alegremente participaron en el

desfile inaugural del evento.

Perü

El pasado domingo 3 de

agosto ha fallecido el exfutbo-

lista suizo, Toni Allemann, a la

edad de 72 anos. Sucumbiö ante

una deficiencia cardiaca durante

un torneo de tenis Master en

Klosters-Suiza.

Tenia también sus raices en el

Perû al casarse con dona Lucia

Ramos. Acostumbraba pasar los

meses de verano en su querida
Lima. Siempre estuvo présente

en los eventos de la colonia

suiza en el Perû, en especial si se

trataba de sus déportés favorites:

futboly tenis. El delantero

temido por su efectividad ante el

arco, fue el primer futbolista
suizo emigrado al extranjero.
Con la Seleccién Nacional marcé

10 goles, que a la postre permiti-
rian la clasificacién al Mundial

de Chile.

Su corazön latiö hasta el

ultimo momento por su querido
Club Grasshoppers de Zurich,

donde inicio y finalizé su carrera

futbolistica.
Se ha ido un idolo, ejemplo a

imitir por la juventud...

(Informacién enviada por el

Sr. Bruno Zwingli)

Recordarân los lectores que en

el ano 2006, con motivo del

Campeonato Mundial de Futbol,

publicamos una entrevista a este

talentoso deportista realizada

en Perû por Bernad Waeber y
Daniel Ziegerer.

Presencia suiza en la Oktoberfest, Villa General Belgrano - Cordoba
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